
 
 

МЕЖВУЗОВСКАЯ НАУЧНО-ПРАКТИЧЕСКАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ 

С МЕЖДУНАРОДНЫМ УЧАСТИЕМ 

«АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ ЯЗЫКОЗНАНИЯ» 

 

Требования к оформлению докладов 

 

Содержание доклада должно соответствовать тематике конференции. 

Доклад должен быть самостоятельной работой автора или коллектива авторов, 

обладать научной новизной, а также соответствовать стилистическим 

требованиям, предъявляемым к научным работам, правилам грамматики, 

орфографии и пунктуации русского (английского) языка. Текст доклада 

должен быть структурирован, содержать сведения о материале и методах 

исследования, содержать примеры. Цитирование и выбор источников должны 

соответствовать требованиям, предъявляемым к научным работам. Работы 

реферативного типа не принимаются к рассмотрению. 

Материал для публикации, включая все его составные части (текст 

публикации, информация об авторе, ключевые слова, аннотация на русском 

и английском языках, а также список литературы), должен иметь объем от 5 

до 7 страниц в текстовом редакторе Microsoft Word. Шрифт Times New Roman, 

интервал 1,15, кегль 14 (кроме следующего: аннотация, ключевые слова, 

список литературы 12 кеглем). Текст выравнивается по ширине. Отступ для 

абзаца 1 см выставляется через свойства «Абзаца» (не набором пробелов или 

табуляцией); поля: верхнее – 2 см, нижнее – 2 см, левое – 3 см, правое – 1,5 см. 

Не допускаются межабзацные интервалы и двойные пробелы, а также сноски, 

графики, рисунки, опции «Список» и «Сноска». Ссылки на источники 

указываются в квадратных скобках. Необходимо использовать достаточное 

количество источников (не менее трех источников), ссылки на непроверенные 

и нерецензируемые источники, например, на веб-ресурс «Википедия», 

не допускаются. 

Перед текстом (без абзацного отступа, кегль 14, если не указано иное) 

отдельными строками указать: 

• УДК (выравнивание по левому краю),  

• инициалы и фамилии авторов (строчный, полужирный, выравнивание 

по левому краю), 

• название организации (строчный, курсив, выравнивание по левому 

краю) 



• ORСID (если имеется; выравнивание по левому краю),  

• адрес электронной почты (не предваряется словом e-mail или email, 

без гиперссылки, выравнивание по левому краю) 

• название доклада (прописные, полужирный, выравнивание по центру), 

• аннотацию (строчный, курсив, кегль 12, выравнивание по ширине), 

• ключевые слова (строчный, кегль 12, выравнивание по ширине). Точку 

после ключевых слов ставить не нужно.  

В тексте доклада после отсылки к источнику из библиографии 

в квадратных скобках проставляется ссылка, например, [Иванов, 1997] или 

“… проблема затрагивалась в работах Иванова [1988], Петрова [2009]”. После 

прямой цитаты из источника в квадратных скобках проставляется ссылка 

с указанием страницы, например, [Иванов, 1997, с. 12–15], или “...проблема 

затрагивалась в работах Смирнова и Васечкина [цит. по Иванов, 2020, с. 56]”. 

При приведении иностранных фамилий в русской транслитерации 

обязательно писать имя автора латиницей в скобках, например, “… как 

замечал Хаусхолдер [Householder, 1956, c. 78]”. 

Список литературы размещается после текста доклада после пустой 

строки (название раздела ЛИТЕРАТУРА – прописные, жирный, выравнивание 

по центру кегль – 14, без абзацного отступа). Источники оформляются 

в алфавитном порядке, шрифт Times New Roman, кегль – 12, установить 

абзацный выступ 1 см, выравнивание по ширине. Список русскоязычных 

источников приводится первым, следом размещается список иноязычных 

источников, без нумерации. Ссылка на интернет-источник должна 

сопровождаться названием материала и датой обращения к соответствующим 

материалам (см. «Пример оформления доклада»).  

После библиографического списка указывается информация об авторах, 

аннотация и ключевые слова на английском языке (см. «Пример оформления 

доклада»).  Если текст доклада написан по-английски, в конце доклада 

приводятся сведения на русском языке.  

Подробные правила оформления докладов можно найти в Памятке, 

размещенной на сайте конференции в разделе «Участникам» 

(https://cil.etu.ru/2023/ru/uchastnikam).  

Тексты докладов не редактируются. 

Одним из основных требований к публикации доклада является высокий 

уровень грамотности Вашего текста и его правильное оформление. К 

рассмотрению принимаются только доклады, которые полностью 

соответствуют указанным требованиям. 
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ЯВЛЕНИЕ НОМИНАЛИЗАЦИИ В РАМКАХ  

АБСТРАКТНО-ОБОБЩАЮЩЕЙ МОДЕЛИ СЕМИФИНИТИВА 

НУЛЕВОЙ ПРОЧНОСТИ 

[пустая строка] 

В докладе рассматривается явление номинализации и представляется способ, 

позволяющий объяснить возникновение герундиальных форм. Исследуется абстрактно-

обобщающая модель семифинитива нулевой прочности. На глубинном уровне обнаружено 

сходство процесса номинализации с процессом образования составного подлежащего. 
[пустая строка] 
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[пустая строка] 

Явление номинализации, характерное для естественного языка в целом, 

привлекает внимание множества лингвистов [Бреус, 2001; Буторин, 2002], 

но до настоящего времени трактовка этого явления остается неоднозначной 

и спорной.  

В своей работе «Грамматика английских номинализаций» Р. Лиз [1960] 

под этим явлением подразумевает «трансформацию, с помощью которой 

порождаются все виды субстантивов, включая и актантные имена». Автор 

пишет о том, что посредством номинализации предложение 

трансформируется в субстантив, который в дальнейшем может быть 

подставлен в другое предложение [Lees, 1960, с. 5].  

В качестве примера обратимся к следующему фрагменту:  

The British, David Carr of the New York Times wrote at the time, tend to have 

a grittier type of journalism [The Guardian]. 



В рассматриваемом примере субстантив представлен с помощью 

прилагательного The British «британцы».  
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THE PHENOMENON OF NOMINALIZATION 

IN THE COURSE OF ABSTRACT SYNTHETIC MODEL 

OF ZERO HARDNESS SEMIFINITIVE 

[пустая строка] 

The phenomenon of nominalization is considered and an approach to explain the genesis of gerund 

forms is provided. The abstract synthetic model of zero hardness semifinitive is investigated. 

The resemblance of nominalization process and compound subject formation process is revealed 

at depth level. 
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